
 

COURT OF APPEAL OF COUR D’APPEL DU 

NEW BRUNSWICK NOUVEAU-BRUNSWICK 

 

11-16-CA 

 

D.I. 

 

APPELLANT 

  

D.I. 

 

APPELANTE 

 

- and - 

  

- et - 

 

T.I. 

 

RESPONDENT 

  

T.I. 

 

INTIMÉ 
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THE COURT 

 

The parties having reached a comprehensive 

agreement resolving the matters in dispute, and the 

appellant having indicated she no longer wishes to 

proceed with the appeal, the appeal is dismissed, 

without costs. 

 LA COUR 

 

Les parties ayant conclu un règlement amiable 

détaillé réglant les questions en litige et l’appelante 

ayant indiqué qu’elle ne souhaite plus poursuivre 

l’appel, l’appel est rejeté sans dépens. 

 

 



 The following is the judgment delivered by 

 

THE COURT 

     (Orally) 

 

[1] Counsel have advised the Court that the parties have reached a 

comprehensive agreement resolving the matters in dispute. 

 

[2] They have further indicated it is their intention to file a Consent Order 

with the Court of Queen’s Bench, Family Division. 

 

[3] In keeping with the agreement reached, the appellant advises the Court she 

no longer wishes to proceed with the appeal. 

 

[4] Accordingly, the appeal is dismissed, without costs. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Version française de la décision rendue par 

 

LA COUR 

(Oralement) 

 

[1] Les avocates ont avisé la Cour que les parties sont parvenues à un 

règlement amiable détaillé réglant les questions en litige. 

 

[2] Elles ont en outre indiqué avoir l’intention de déposer une ordonnance de 

consentement auprès de la Cour du Banc de la Reine, Division de la famille. 

 

[3] Conformément au règlement conclu, l’appelante avise la Cour qu’elle ne 

souhaite plus poursuivre l’appel. 

 

[4] Par conséquent, l’appel est rejeté sans dépens. 

 

 


